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Power up the merchant display1
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Включете дисплея на търговеца.
Zapněte displej obchodníka.
Tænd for forhandlerdisplayet.
Schalten Sie den Händlerbildschirm ein.
Ανοίξτε την οθόνη εμπόρου.
Käivitage kassaekraan.
Enciende la pantalla del comerciante.
Kytke virta päälle kauppiasnäyttöön.
Allumez l’écran commerçant.
Uključite zaslon za trgovca
Kapcsolja be a kereskedői kijelzőt.
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Accendi il display utente.
Įjunkite pardavėjo ekraną.
Ieslēdz tirgotāja displeju.
Start forhandlerskjermen.
Schakel het display voor de verkoper in.
Włącz wyświetlacz sprzedawcy.
Ligue o ecrã do comerciante.
Pornește ecranul comerciantului.
Zapnite displej obchodníka.
Vklopite zaslon za trgovca.
Aktivera kassadisplayen.

(2m)

65W

Merchant display

Customer display

UK US

USB-C – USB-C

(1.2m)(2m)

90˚



Dock the customer display to the 
merchant display, or connect it 
with a USB cable
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Свържете дисплея на клиента към дисплея на търговеца или го свържете с USB кабел.
Připojte displej zákazníka k displeji obchodníka nebo je propojte pomocí USB kabelu.
Tilslut kundedisplayet til forhandlerdisplayet, eller tilslut det med et USB-kabel.
Schließen Sie das Kundendisplay an den Händlerbildschirm an oder verbinden Sie es mit einem USB-Kabel.
Συνδέστε την οθόνη πελάτη με την οθόνη εμπόρου ή ενώστε τις με καλώδιο USB.
Dokkige kliendiekraan kassaekraani tugijala külge või ühendage see USB-kaabliga.
Coloca la pantalla para clientes en la base de la pantalla del comerciante, o conéctala con un cable USB.
Kiinnitä asiakasnäyttö kauppiasnäyttöön tai yhdistä USB-johdolla.
Connectez l’écran client à l’écran commerçant, ou raccordez-les à l’aide d’un câble USB.
Priključite zaslon za klijenta na zaslon za trgovca ili ga spojite putem USB kabela.
Dokkolja az ügyfélkijelzőt a kereskedői kijelzőhöz, vagy csatlakoztassa USB-kábellel.
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(1.2m)

Aggancia il display di cassa al display utente oppure collegalo tramite un cavo USB.
Įstatykite ir prijunkite klientų ekraną prie pardavėjo ekrano arba sujunkite juos USB kabeliu.
Ievieto klienta displeju tirgotāja displejā vai savieno to ar USB kabeli.
Dokk kundeskjermen til forhandlerskjermen eller koble den til med en USB-kabel.
Koppel het display voor de klant aan het display voor de verkoper of sluit het aan via een USB-kabel.
Zadokuj wyświetlacz klienta w wyświetlaczu sprzedawcy lub podłącz go za pomocą kabla USB.
Ligue o ecrã do cliente ao ecrã do comerciante ou utilize um cabo USB para o ligar.
Cuplează ecranul clientului la ecranul comerciantului, sau conectează-l cu un cablu USB.
Pripojte zákaznícky displej k displeju obchodníka alebo ho pripojte pomocou kábla USB.
Vstavite zaslon za stranko na zaslon za trgovca ali ga povežite s kablom USB.
Docka kunddisplayen till kassadisplayen eller anslut den med en USB-sladd.



Follow the on-screen 
setup instructions3
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Следвайте инструкциите за настройка на екрана.
Proveďte nastavení podle pokynů na obrazovce.
Følg opsætningsvejledningen på skærmen
Folgen Sie den Einrichtungsschritten auf dem 
Bildschirm.
Ακολουθήστε τις οδηγίες ρύθμισης στην οθόνη.
Järgige seadistusjuhiseid ekraanil.
Sigue las instrucciones de configuración que 
aparecerán en la pantalla.
Seuraa näytössä näkyviä määritysohjeita.
Suivez les instructions à l’écran.
Pratite upute za postavljanje na zaslonu.
Kövesse a képernyőn megjelenő beállítási 
utasításokat.
Segui le istruzioni di configurazione sullo schermo.
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Toliau vadovaukitės ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis.
Izpildi ekrānā parādītos iestatīšanas norādī-
jumus.
Følg konfigurasjonsinstruksjonene på 
skjermen.
Volg de configuratie-instructies op het scherm.
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi 
na ekranie.
Siga as instruções de configuração no ecrã.
Urmează instrucțiunile de configurare de pe 
ecran.
Postupujte podľa pokynov na obrazovke.
Upoštevajte navodila za nastavitev na zaslonu.
Följ installationsinstruktionerna på skärmen.

You’re all set to accept contactless 
and Chip & PIN payments4
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Готови сте да приемате безконтактни плащания и плащания с Чип & Пин.
Můžete začít přijímat bezkontaktní platby a platby kartami s čipem a PINem.
Du er nu klar til at modtage kontaktløse betalinger og chip & PIN-betalinger.
Jetzt können Sie kontaktlose Zahlungen sowie Chip & PIN-Zahlungen akzeptieren.
Είστε έτοιμοι να δέχεστε ανέπαφες πληρωμές και πληρωμές με Chip και PIN.
Nüüd olete valmis aktsepteerima viipemakseid ja PIN-koodiga kiipkaarte.
Ya lo tienes todo listo para aceptar pagos contactless y con chip y PIN.
Olet valmis ottamaan vastaan lähimaksuja ja PIN-koodilla vahvistettavia maksuja.
Tout est prêt ! Vous pouvez accepter les paiements sans contact et avec validation par code PIN.
Spremni ste prihvaćati beskontaktna plaćanja i plaćanja čipom i PIN-om.
Készen áll az érintés nélküli és Chip & PIN-fizetések fogadására.
Ora puoi iniziare a ricevere pagamenti contactless e in modalità Chip & PIN.
Įrenginys paruoštas ir jau galite priimti tiek bekontakčius, tiek PIN kodu patvirtinamus mokėjimus.
Viss gatavs, lai pieņemtu gan bezkontakta, gan mikroshēmas un PIN maksājumus.
Du er nå klar til å motta betalinger kontaktløst og med chip og PIN.
U kunt nu contactloze en Chip & Pin-betalingen accepteren.
Gotowe – możesz zacząć przyjmować płatności zbliżeniowe oraz kartą z chipem i PIN-em.
Está tudo pronto para aceitar pagamentos contactless e Chip & PIN.
Acum totul este pregătit pentru a accepta plăți fără contact și cu chip & PIN.
Odteraz môžete prijímať bezkontaktné platby a platby typu Chip a PIN.
Zdaj lahko sprejemate brezstična plačila ter plačila s čipom in kodo PIN.
Du kan nu börja ta betalt kontaktlöst samt med chip och pinkod.
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Displaying the paper stand
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Излагане на настолна реклама
Vystavení papírového stojánku
Opstilling af papirskiltet
Aufstellen des Papieraufstellers
Πώς να τοποθετήσετε τη χάρτινη βάση
Lauarääkija voltimine
Colocar el soporte de papel
Paperisen kyltin esillepano
Afficher le support papier
Slaganje samostojećeg papirnatog letka
A papírállvány elhelyezése
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Posizionamento dell’espositore cartaceo
Popierinio priimamų kortelių stovo naudojimas
Papīra statīva novietošana
Vise papirstativet
De kartonnen standaard neerzetten
Eksponowanie stojaka papierowego
Como exibir o panfleto
Afișarea materialului de prezentare din hârtie
Rozloženie papierového stojana
Postavitev papirnatega stojala
Montera pappersskylten

Attaching the sticker
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Поставяне на стикера
Přilepení nálepky
Påsætning af klistermærket
Anbringen des Aufklebers
Πώς να τοποθετήσετε το αυτοκόλλητο
Kleebise paigaldamine
Colocar la pegatina
Tarran kiinnittäminen
Coller le sticker
Lijepljenje naljepnice
A matrica rögzítése
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Fissaggio dell’adesivo
Lipduko klijavimas
Uzlīmes piestiprināšana
Feste merkelappen
De sticker plakken
Nalepianie naklejki
Como fixar o adesivo
Atașarea autocolantului
Nalepenie nálepky
Namestitev nalepke
Sätta upp dekalen



Important safety information

	+ Read all the safety information below before using 
your device.

	+ This device’s operating temperature range is 0 °C~40 
°C. Using this device in environments outside of this 
temperature range may damage the device.

	+ Power this device only with the included or authorised 
cable and power adapter. Using other adapters may 
cause fire, electric shock, and damage the device 
and the adapter.

	+ The recommended voltage for the adapter is: 60W 
over USB type C. 

	+ Using uncertified adapters may cause fire, electric 
shock and damage to the device. 

	+ The device must be recycled or disposed of sepa-
rately from household waste.

	+ Mishandling the device may cause fire or explosion. 
	+ Dispose of or recycle the device and its accessories 
according to the local regulations.

	+ Keep your device dry.
	+ Do not try to repair the device yourself. If any part of 
the device does not work properly, contact SumUp 
customer service.

EN

Safety precautions

EU, UK and payment industry regulations

	+ Observe any law and rule which restricts using radio 
devices in specific cases and environments.

	+ You must turn off all two-way radios and electronic 
devices in areas marked with signs stating “Turn off 
two-way radios” or “Turn off electronic devices” to 
avoid radiofrequency (RF) interference that could 
prematurely detonate or otherwise interfere with 
blasting operations, especially those using electrical 
blasting caps. This includes mobile phones, wireless 
devices, and any other equipment emitting RF energy 
that could pose a risk.

	+ Comply with the current rules and regulations of hos-
pitals and health centres. Please consult your doctor 
and the device manufacturer to determine if opera-
tion of your device may interfere with the operation of 
your medical device. To avoid potential interference 
with the pacemaker, maintain a separation of 15cm 
between the device and the pacemaker. To achieve 
this, do not carry it in a breast pocket.

	+ Do not use your device near hearing aids, cochlear 
implants, etc., to avoid interference with medical 
equipment.

	+ To avoid lightning strike, do not use your device 
outdoors during thunderstorms.

	+ Do not use your device in places with high humidity 
such as bathrooms. Doing so may result in electric 
shock, injury, fire, and charger damage.

	+ Do not use your device at petrol stations or any 
potentially explosive environments including fuelling 
areas, below decks on boats, fuel or chemical transfer 
or storage facilities, or areas where the air contains 
chemicals or particles, such as grain, dust, or metal 
powders.

Hereby, SumUp declares that this product is in compli-
ance with the essential requirements and other relevant 
provisions of the RE Directive 2014/53/EU (SI 2017 No 
1206) and RoHS Directive (SI 2012 No 3032).
The full text of Declaration of Conformity together 
with EMVCo and Mastercard TQM labels could be 
consulted at:
www.sumup.ie/legal 
www.sumup.co.uk/legal
Certifications of this product can be found within the 
App: Profile > Support > Legal

Frequency bands and power

This device offers the following frequency bands in EU 
areas only and maximum radio-frequency power:
Merchant Display forhandlerdisplayet	

Customer Display kundedisplayet

Frequency band Max. conducted 
power

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Frekvensbånd Maksimal 
overført effekt

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Frequency band Max. conducted 
power

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm

Frekvensbånd Maksimal 
overført effekt

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm

Environmental Notice

The product contains batteries and/or recyclable 
electronic waste. Help the environment! Don’t throw this 
product away with regular trash. Dispose of or recycle 
the device, its battery and accessories according to the 
local regulations.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Sikkerhedsforanstaltninger

	+ Læs alle sikkerhedsinstruktionerne nedenfor, før du 
tager enheden i brug.

	+ Denne enheds driftstemperaturområde er 0° C~40° 
C. Brug af denne enhed i miljøer uden for dette 
temperaturområde kan beskadige enheden.

	+ Brug kun det medfølgende eller godkendte kabel og 
strømforsyningsadapter til at forsyne enheden med 
strøm. Brug af andre adaptere kan medføre brand, 
elektrisk stød og beskadigelse af både enheden og 
adapteren.

	+ Den anbefalede spænding for adapteren: 60W via 
USB type C.

	+ Brug af ikke-godkendte adaptere kan medføre brand, 
elektrisk stød og beskadigelse af enheden.

	+ Enheden skal genbruges eller bortskaffes separat fra 
husholdningsaffald.

	+ Forkert håndtering af enheden kan medføre brand 
eller eksplosion. 

	+ Bortskaf eller genbrug enheden og dens tilbe-
hør i henhold til de lokale bestemmelser.

	+ Hold din enhed tør.
	+ Forsøg ikke at reparere enheden selv. Hvis en del 
af enheden ikke fungerer korrekt, skal du kontakte 
SumUps kundeservice.

	+ Overhold alle love og regler, der begrænser brugen af 
radioudstyr i bestemte tilfælde og miljøer.

	+ Du skal slukke for alle tovejsradioer og elektroniske 
enheder i områder markeret med skilte med beske-
den ”Sluk for tovejsradioer” eller ”Sluk for elektroniske 
enheder” for at undgå radiofrekvensinterferens (RF), 
som kan forårsage for tidlig detonation eller på anden 
måde forstyrre sprængningsoperationer, især når der 
anvendes elektriske sprængkapsler. Dette inkluderer 
mobiltelefoner, trådløse enheder og alt andet udstyr, 
der udsender RF-energi, som kan udgøre en risiko.

	+ Overhold de nuværende regler og forskrifter for 
hospitaler og sundhedscentre. Kontakt din læge og 
producenten af enheden for at finde ud af, om brugen 
af din enhed kan forstyrre driften af dit medicinske 
udstyr. For at undgå potentiel interferens med pace-
makeren skal du holde en afstand på 15 cm mellem 
enheden og pacemakeren.

	+ Brug ikke din enhed i nærheden af høreapparater, 
cochlear‑implantater osv. for at undgå interferens 
med medicinsk udstyr.

	+ For at undgå lynnedslag må du ikke bruge din enhed 
udendørs i tordenvejr.

	+ Brug ikke din enhed på steder med høj luftfugtighed 
som f.eks. badeværelser. Det kan medføre elektrisk 
stød, personskade, brand og beskadigelse af 
opladeren.

	+ Brug ikke din enhed på tankstationer eller i potentielt 
eksplosive miljøer, herunder brændstofområder, 
under dæk på både, brændstof- eller kemikalieover-
førsels- eller opbevaringsfaciliteter, eller områder, 
hvor luften indeholder kemikalier eller partikler, såsom 
korn, støv eller metalpulver.

DA EU-, Storbritannien- og betalingsindustriens regler

SumUp erklærer hermed, at dette produkt er i overens-
stemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i RE‑direktivet 2014/53/EU (SI 2017 nr. 
1206) og RoHS‑direktivet (SI 2012 nr. 3032).
Den fulde tekst af overensstemmelseserklæringen 
samt EMVCo- og Mastercard TQM-mærkaterne kan 
findes på:
www.sumup.dk/juridisk 
www.sumup.dk/juridisk
Certificeringer af dette produkt kan findes i Appen: 
Profil > Support > Juridisk

Frekvensbånd og effekt

Denne enhed tilbyder udelukkende følgende frekvens-
bånd i EU-områder samt maksimal radiofrekvens-effekt:

Miljømeddelelse

Denne enhed genererer elektronisk affald. Hjælp miljø-
et! Smid ikke denne enhed ud sammen med almindeligt 
affald. Bortskaf eller genbrug enheden og tilbehøret i 
henhold til de lokale bestemmelser.



Wichtige Sicherheitshinweise

	+ Lesen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshinweise, 
bevor Sie Ihr Gerät in Betrieb nehmen.

	+ Der Betriebstemperaturbereich dieses Geräts liegt 
zwischen 0 °C und 40 °C. Eine Verwendung in Umge-
bungen außerhalb dieses Temperaturbereichs kann 
zu Schäden am Gerät führen.

	+ Betreiben Sie dieses Gerät nur mit dem mitgelieferten 
oder einem autorisierten Kabel und Netzadapter. 
Die Verwendung anderer Adapter kann zu Feuer, 
Stromschlag und Beschädigung des Geräts und des 
Adapters führen.

	+ Die empfohlene Spannung für den Adapter beträgt 
60W über USB Typ C.

	+ Die Verwendung von nicht zertifizierten Adaptern 
kann zu Feuer, Stromschlag und Schäden am Gerät 
führen.

	+ Das Gerät muss recycelt oder getrennt vom Hausmüll 
entsorgt werden.

	+ Unsachgemäße Handhabung des Geräts kann Feuer 
oder Explosion verursachen. 

	+ Entsorgen oder recyceln Sie das Gerät und das Zu-
behör gemäß den lokalen Bestimmungen.

	+ Sorgen Sie dafür, dass Ihr Gerät trocken bleibt.
	+ Versuchen Sie nicht, das Gerät eigenständig zu 
reparieren. Sollte ein Teil des Geräts nicht ordnungs-
gemäß funktionieren, wenden Sie sich bitte an den 
SumUp Kundendienst.

DE

Sicherheitsvorkehrungen

Vorschriften der EU, des Vereinigten Königreichs 
und der Zahlungsabwicklungsbranche

	+ Beachten Sie alle Gesetze und Vorschriften, die den 
Einsatz von Funkgeräten in bestimmten Fällen und 
Umgebungen einschränken.

	+ Sie müssen alle Funkgeräte und elektronischen 
Geräte in Bereichen ausschalten, die mit Schildern 
gekennzeichnet sind, auf denen steht „Funkgeräte 
ausschalten“ oder „Elektronische Geräte ausschal-
ten“, um Funkfrequenzstörungen zu vermeiden, die 
zu einer vorzeitigen Detonation oder anderweitigen 
Störung der Sprengarbeiten führen könnten, ins-
besondere bei der Verwendung von elektrischen 
Sprengkapseln. Dies betrifft Mobiltelefone, drahtlose 
Geräte und alle sonstigen Geräte, die HF-Energie 
abgeben und ein Risiko darstellen könnten.

	+ Halten Sie die geltenden Regeln und Vorschriften 
von Krankenhäusern und Gesundheitseinrichtungen 
ein. Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt oder Ihre Ärztin 
und den Gerätehersteller, um festzustellen, ob die 
Verwendung des Geräts die Funktion Ihres medizi-
nischen Geräts beeinträchtigen kann. Um mögliche 
Wechselwirkungen mit dem Herzschrittmacher zu 
vermeiden, sollten Sie einen Abstand von 15 cm 
zwischen Gerät und Herzschrittmacher einhalten.

	+ Verwenden Sie Ihr Gerät nicht in der Nähe von Hör-
geräten, Cochlea‑Implantaten usw., um Interferenzen 
mit medizinischen Geräten zu vermeiden.

	+ Um Blitzschlag zu vermeiden, benutzen Sie Ihr Gerät 
nicht im Freien während eines Gewitters.

	+ Verwenden Sie Ihr Gerät nicht in Umgebungen mit 
hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. in Badezimmern. Andern-
falls besteht die Gefahr eines Stromschlags, Brands, 
von Verletzungen oder von Schäden am Ladegerät.

Hiermit erklärt SumUp, dass dieses Produkt die 
grundlegenden Anforderungen und andere relevante 
Bestimmungen der RE‑Richtlinie 2014/53/EU (SI 
2017 Nr. 1206) und der RoHS‑Richtlinie (SI 2012 Nr. 
3032) erfüllt.
Der vollständige Text der Konformitätserklärung sowie 
die EMVCo- und Mastercard TQM-Etiketten können 
unter folgender Adresse eingesehen werden:
www.sumup.ie/legal 
www.sumup.co.uk/legal
Die Zertifizierungen für dieses Produkt finden Sie in der 
App: Profil > Support > Rechtliches

	+ Verwenden Sie Ihr Gerät nicht an Tankstellen oder in 
potenziell explosionsgefährdeten Umgebungen, wie 
z. B. in Betankungsbereichen, unter Deck von Booten, 
in Umschlag- oder Lagereinrichtungen für Kraftstoffe 
oder Chemikalien oder in Bereichen, in denen die Luft 
Chemikalien oder Partikel wie Getreide, Staub oder 
Metallpulver enthält.

Frequenzbereiche und Leistung

Dieses Gerät unterstützt die folgenden Frequenz-
bereiche nur in EU-Gebieten und stellt die maximale 
Funkfrequenzleistung wie folgt bereit:

Hinweis zum Umweltschutz

Dieses Gerät erzeugt Elektroschrott. Helfen Sie der 
Umwelt! Werfen Sie dieses Gerät nicht in den Hausmüll. 
Entsorgen oder recyceln Sie das Gerät und das 
Zubehör gemäß den lokalen Bestimmungen.

Normativa de la UE, el Reino Unido y 
la industria de pagos

Por la presente, SumUp declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales 
y otras disposiciones relevantes de la Directi-
va RE 2014/53/UE (SI 2017 N.º 1206) y de la Directi-
va RoHS (SI 2012 N.º 3032).
El texto completo de la Declaración de Conformidad 
junto con las etiquetas de EMVCo y Mastercard TQM 
puede consultarse en:
https://www.sumup.com/es-es/aviso-legal/ 
www.sumup.co.uk/legal
Las certificaciones de este dispositivo se pueden 
encontrar en la aplicación: Perfil > Ayuda > Legal

Bandas de frecuencia y potencia

Este dispositivo ofrece las siguientes bandas de 
frecuencia únicamente en las áreas de la UE y con la 
máxima potencia de radiofrecuencia:

Aviso medioambiental

Este dispositivo genera residuos electrónicos. ¡Ayuda 
al medioambiente! No tires este dispositivo a la basura 
normal. Desecha o recicla el dispositivo y sus acceso-
rios conforme a las normativas locales.

	+ Antes de usar el dispositivo, lee toda la información 
de seguridad que verás a continuación.

	+ El intervalo de temperaturas de funcionamiento de 
este dispositivo es de 0 °C a 40 °C. Usar este disposi-
tivo en entornos fuera de este rango de temperaturas 
puede dañarlo.

	+ Alimenta este dispositivo solo con el cable y el 
adaptador de corriente incluidos o autorizados. El 
uso de otros adaptadores puede provocar incendios, 
descargas eléctricas y dañar el dispositivo y el 
adaptador.

	+ El voltaje recomendado para el adaptador es de 60 W 
a través de un USB tipo C.

	+ El uso de adaptadores no certificados puede 
provocar incendios, descargas eléctricas y daños en 
el dispositivo.

	+ El dispositivo se debe reciclar o desechar por sepa-
rado de los residuos domésticos.

	+ El manejo incorrecto del dispositivo puede causar un 
incendio o una explosión. 

	+ Desecha o recicla el dispositivo y sus acceso-
rios conforme a las normativas locales.

	+ Mantén el dispositivo seco.
	+ No intentes reparar el dispositivo por tu cuenta. Si 
alguna parte del dispositivo no funciona correcta-
mente, ponte en contacto con el servicio de atención 
al cliente de SumUp.

Información importante sobre seguridad
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Precauciones de seguridad

	+ Respeta todas las leyes y normas que restrinjan el 
uso de dispositivos de radio en casos y entornos 
específicos.

	+ Debes apagar todas las radios bidireccionales y dis-
positivos electrónicos en áreas marcadas con carte-
les que indiquen “Apague las radios bidireccionales” 
o “Apague los dispositivos electrónicos” para evitar 
interferencias de radiofrecuencia (RF) que podrían 
detonar prematuramente o interferir de otro modo 
con las operaciones de voladura, especialmente 
aquellas que utilizan detonadores eléctricos. Esto 
incluye teléfonos móviles, dispositivos inalámbricos 
y cualquier otro equipo que emita energía de RF que 
pueda suponer un riesgo.

	+ Cumple la normativa vigente de hospitales y centros 
de salud. Consulta a tu médico y al fabricante del 
dispositivo para determinar si el uso de tu dispositivo 
puede interferir en el funcionamiento de tu producto 
sanitario. Para evitar posibles interferencias con el 
marcapasos, mantén una separación de 15 cm entre 
el dispositivo y el marcapasos.

	+ No uses tu dispositivo cerca de audífonos, implantes 
cocleares, etc., para evitar las interferencias con 
equipos médicos.

	+ Para evitar que le caiga un rayo, no utilices el disposi-
tivo en exteriores durante tormentas eléctricas.

	+ No uses el dispositivo en lugares con mucha 
humedad, como los baños. Hacerlo podría provocar 
una descarga eléctrica, lesiones, un incendio o daños 
en el cargador.

	+ No utilices tu dispositivo en estaciones de servicio ni 
en entornos potencialmente explosivos, como áreas 

de repostaje, bajo cubierta de barcos, instalaciones 
de transferencia o almacenamiento de combustible 
o productos químicos, ni en áreas donde el aire 
contenga productos químicos o partículas, como 
grano, polvo o polvos metálicos.

Händlerbildschirm

Kundendisplay	

Frequenzbereich
Max. 
leitungsgebundene 
Leistung

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Frequenzbereich
Max. 
leitungsgebundene 
Leistung

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm

pantalla del comerciante	

pantalla para clientes	

Banda de 
frecuencia

Potencia máxima 
conducida

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Banda de 
frecuencia

Potencia máxima 
conducida

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm



Oluline ohutusteave

	+ Enne seadme kasutamist lugege läbi alltoodud 
ohutusteave.

	+ Selle seadme töötemperatuuri vahemik on 0 °C–40 °C. 
Seadme kasutamine väljaspool seda temperatuuriva-
hemikku võib seadet kahjustada.

	+ Toidetage seda seadet ainult komplektis oleva või 
volitatud kaabli ja toiteadapteriga. Muude adapterite 
kasutamine võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi ning 
kahjustada seadet ja adapterit.

	+ Adapteri soovitatav pinge: 60 W (C‑tüüpi USB‑liideses).
	+ Sertifitseerimata adapterite kasutamine võib põhjusta-
da tulekahju, elektrilöögi ja seadet kahjustada.

	+ Seade tuleb anda taaskasutusse või visata ära 
olmeprügist eraldi.

	+ Seadme vale käsitsemine võib põhjustada tulekahju 
või plahvatuse. 

	+ Utiliseerige või taaskasutage seade ja tarvikud vasta-
valt kohalikele seadustele.

	+ Hoidke seadet kuivas.
	+ Ärge proovige seadet ise parandada. Kui mõni 
seadme osa ei tööta õigesti, võtke ühendust SumUpi 
klienditoega.

ET

Ohutusabinõud

EL, Ühendkuningriik ja maksesektori määrused

	+ Järgige kõiki seadusi ja reegleid, mis piiravad 
raadioseadmete kasutamist konkreetsetel juhtudel 
ja keskkondades.

	+ Peate välja lülitama kõik kahesuunalised raadiod ja 
elektroonilised seadmed kohtades, mis on tähistatud 
silt „Lülita välja kahesuunalised raadiod” või „Lülita 
elektroonikaseadmed välja”, et vältida raadiosa-
geduslikke (RF) häireid, mis võivad enneaegselt 
plahvatada või muul viisil segada lõhkamist, eriti 
neid, mis kasutavad elektrilisi süütureid. See hõlmab 
mobiiltelefone, traadita seadmeid ja kõiki muid raa-
diosagedusenergiat kiirgavaid seadmeid, mis võivad 
kujutada endast ohtu.

	+ Järgige kehtivaid haiglate ja tervisekeskuste eeskirju. 
Palun pidage nõu oma arsti või seadme tootjaga, et 
teha kindlaks, kas seadme kasutamine võib häirida 
teie meditsiiniseadme tööd. Vältimaks võimalikke 
häireid südamestimulaatori töös hoidke seadet ja 
südamestimulaatorit vähemalt 15 cm kaugusel.

	+ Ärge kasutage oma seadet kuuldeaparaadi, sisekõrva 
implantaatide vms läheduses, et vältida meditsiini-
seadmete häireid.

	+ Ärge kasutage seadet äikese ajal õues, et vältida 
pikselööki.

	+ Ärge kasutage seadet kõrge õhuniiskusega kohtades 
(nt vannitoas). See võib põhjustada elektrilöögi, 
vigastusi, tulekahju või laadija kahjustamise.

	+ Ärge kasutage seadet bensiinijaamades ega 
potentsiaalselt plahvatusohtlikes keskkondades, 
sealhulgas tankimisaladel, laevatekkide all, kütuse või 
kemikaalide ülekandmise või ladustamise kohtades 
või kohtades, kus õhk sisaldab kemikaale või osakesi, 
nagu terad, tolm või metallipulbrid.

Käesolevaga kinnitab SumUp, et see toode vastab 
RE‑direktiivi 2014/53/EL (SI 2017 nr 1206) ja RoHS‑di-
rektiivi (SI 2012 nr 3032) olulistele nõuetele ja muudele 
asjakohastele sätetele.
Vastavusdeklaratsiooni tervikteksti koos EMVCo ja 
Mastercardi TQM-märgistega leiate aadressilt:
www.sumup.ee/legal 
www.sumup.co.uk/legal
Selle toode sertifikaadid leiate rakendusest: Profiil > 
Tugi > Juriidiline teave

Sagedusribad ja võimsus

See seade pakub ainult EL-i piirkondades järgmisi sage-
dusalasid ja maksimaalset raadiosageduslikku võimsust.

Keskkonnateatis

See seade tekitab elektroonikajäätmeid. Aidake hoida 
keskkonda! Ärge visake seda seadet olmeprügi hulka. 
Utiliseerige või taaskasutage seade ja tarvikud vastavalt 
kohalikele seadustele.

Tärkeää turvallisuustietoa

	+ Lue kaikki alla olevat turvallisuustiedot ennen kuin alat 
käyttää laitetta.

	+ Laitteen käyttölämpötila-alue on 0–40 °C. Laitteen 
käyttö tämän lämpötila-alueen ulkopuolella voi 
vaurioittaa laitetta.

	+ Käytä laitteen virransyöttöön vain mukana toimitettua 
tai hyväksyttyä kaapelia ja virtalähdettä. Muiden 
sovittimien käyttö voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun 
ja vahingoittaa sekä laitetta että sovitinta.

	+ Suositeltu jännite virtalähteelle: 60 W USB‑C:n kautta.
	+ Hyväksymättömien virtalähteiden käyttö voi aiheuttaa 
tulipalon, sähköiskun ja laitteen vahingoittumisen.

	+ Laite on kierrätettävä tai hävitettävä erillään kotita-
lousjätteestä.

	+ Laitteen virheellinen käsittely voi aiheuttaa tulipalon 
tai räjähdyksen. 

	+ Hävitä tai kierrätä laite ja sen lisävarusteet paikallis-
ten määräysten mukaisesti.

	+ Pidä laite kuivana.
	+ Älä yritä korjata laitetta itse. Jos jokin laitteen osa ei 
toimi oikein, ota yhteyttä SumUpin asiakaspalveluun.
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Varotoimenpiteet

EU:n, Yhdistyneen kuningaskunnan 
ja maksualan säädökset

	+ Noudata kaikkia lakeja ja sääntöjä, jotka rajoittavat 
radiolaitteiden käyttöä tietyissä tapauksissa ja 
ympäristöissä.

	+ Sinun on kytkettävä pois päältä radiopuhelimet ja 
kaikki elektroniset laitteet alueilla, jotka on merkitty 
kylteillä ”Sammuta radiopuhelimet” tai ”Sammuta 
elektroniset laitteet”. Näin vältetään radiotaajuushäi-
riöt, jotka voivat aiheuttaa ennenaikaisen räjähdyksen 
tai muita häiriöitä räjäytystöihin, varsinkin jos käyte-
tään elektronisia nalleja. Tämä kattaa matkapuhelimet, 
langattomat laitteet ja muut laitteet, jotka lähettävät 
radiotaajuista energiaa, joka voi aiheuttaa riskin.

	+ Sairaaloiden ja terveyskeskusten voimassa olevia 
sääntöjä ja määräyksiä on noudatettava. Kysy lääkä-
riltäsi ja laitteen valmistajalta, voiko laitteen toiminta 
häiritä lääkinnällisen laitteesi toimintaa. Pidä 15 cm:n 
etäisyys laitteen ja sydämentahdistimen välillä 
estääksesi mahdolliset häiriöt sydämentahdistimen 
toiminnassa.

	+ Älä käytä laitetta kuulokojeiden, sisäkorvaimplanttien 
jne. lähellä häiriöiden välttämiseksi lääkinnällisten 
laitteiden kanssa.

	+ Älä käytä laitetta ulkona ukkosella salamaniskujen 
välttämiseksi.

	+ Älä käytä laitetta kosteissa paikoissa, kuten kylpy-
huoneessa. Muutoin seurauksena voi olla sähköisku, 
vamma, tulipalo ja laturin vaurioituminen.

	+ Älä käytä laitettasi huoltoasemilla tai muissa 
mahdollisesti räjähdysvaarallisissa tiloissa, kuten 
tankkausalueilla, veneissä kannen alla, polttoaineiden 
tai kemikaalien siirto- tai varastointitiloissa tai paikois-
sa, joissa ilma sisältää kemikaaleja tai hiukkasia, kuten 
viljaa, pölyä tai metallijauheita.

SumUp vakuuttaa, että tämä tuote on radiolaitedirek-
tiivin 2014/53/EU (SI 2017 No 1206) ja RoHS‑direk-
tiivin (SI 2012 No 3032) olennaisten vaatimusten 
ja muiden asiaankuuluvien säännösten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti sekä 
EMVCo- ja Mastercard TQM ‑tiedot ovat luettavissa 
osoitteessa:
www.sumup.ie/legal 
www.sumup.co.uk/legal
Tuotteen sertifikaatit löytyvät sovelluksesta kohdasta 
Profiili > Tuki > Oikeudelliset tiedot.

Taajuuskaistat ja teho

Seuraavassa on ilmoitettu laitteen EU-alueella käyttä-
mät taajuuskaistat ja suurin radiotaajuusteho:

Ympäristöilmoitus

Tämä laite tuottaa elektroniikkajätettä. Auta ympäristöä! 
Älä hävitä tätä laitetta tavallisen jätteen mukana. 
Hävitä tai kierrätä laite ja sen lisävarusteet paikallisten 
määräysten mukaisesti.

kassaekraan

kliendiekraan

Sagedusriba Max juhtiv 
võimsus

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Sagedusriba Max juhtiv 
võimsus

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm

kauppiasnäyttöön	

asiakasnäyttö

Taajuuskaista Suurin johdettu 
teho

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Taajuuskaista Suurin johdettu 
teho

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm



Informations de sécurité importantes

	+ Veuillez lire toutes les informations de sécurité qui 
suivent avant d’utiliser votre appareil.

	+ Cet appareil est conçu pour fonctionner entre 0 °C et 
40 °C. Si vous l’utilisez en dehors de cette plage de 
températures, vous risquez de l’endommager.

	+ Utilisez ce produit uniquement avec le câble et 
l’adaptateur secteur fournis ou autorisés. L’utilisation 
d’autres adaptateurs peut provoquer un incendie, 
une décharge électrique et endommager l’appareil 
et l’adaptateur.

	+ La tension recommandée pour l’adaptateur est de 
60 W via USB type C.

	+ L’utilisation d’adaptateurs non certifiés peut entraîner 
des incendies, des chocs électriques et endomma-
ger l’appareil.

	+ L’appareil doit être recyclé ou mis au rebut séparé-
ment des déchets ménagers.

	+ Une mauvaise manipulation de l’appareil peut provo-
quer un incendie ou une explosion. 

	+ Recyclez ou mettez au rebut l’appareil et ses acces-
soires conformément aux réglementations locales.

	+ Gardez cet appareil au sec.
	+ N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Si 
une partie de l’appareil ne fonctionne pas correcte-
ment, contactez le service client de SumUp.
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Précautions de sécurité

Réglementations de l’U.E., du R.-U. 
et du secteur des paiements

	+ Respectez toute loi et réglementation qui limite 
l’utilisation d’appareils radio dans des situations et 
environnements spécifiques.

	+ Vous devez éteindre tous les appareils radio 
bidirectionnels et les appareils électroniques dans 
les zones signalées par des panneaux indiquant qu’il 
faut « Éteindre les appareils radio bidirectionnels » ou 
« Éteindre les appareils électroniques » pour éviter les 
interférences de radiofréquence (RF) qui pourraient 
provoquer une détonation prématurée ou interférer 
avec les opérations de dynamitage, notamment 
celles utilisant des détonateurs électriques. Cela 
inclut les téléphones mobiles, les appareils sans fil 
et tout autre équipement émettant de l’énergie RF 
pouvant présenter un risque.

	+ Respectez les réglementations en vigueur dans les 
hôpitaux et les centres de soins. Veuillez consulter 
votre médecin et le fabricant de l’appareil pour vérifier 
si le fonctionnement de l’appareil peut perturber le 
fonctionnement de votre dispositif médical. Pour évi-
ter toute interférence avec un pacemaker, maintenez 
à tout moment une distance d’au moins 15 cm entre 
votre pacemaker et l’appareil.

	+ N’utilisez pas votre appareil près d’appareils auditifs, 
implants cochléaires ou autres pour éviter toute 
interférence avec ces dispositifs médicaux.

	+ N’utilisez pas l’appareil en extérieur lors d’un orage 
pour éviter tout risque de vous faire frapper par la 
foudre.

	+ N’utilisez pas l’appareil dans un lieu à fort taux d’humi-
dité, comme une salle de bains. Toute humidité risque 
de provoquer un choc électrique, des blessures ou 
un incendie et peut endommager le chargeur.

	+ N’utilisez pas votre appareil dans les stations-service 

Par la présente, SumUp déclare que ce produit 
est conforme aux principales exigences et 
aux autres clauses pertinentes de la direc-
tive RE 2014/53/EU (SI 2017 No 1206) et à la direc-
tive RoHS (SI 2012 No 3032).
Le texte intégral de la déclaration de conformité ainsi 
que les étiquettes EMVCo et Mastercard TQM peuvent 
être consultés à l’adresse suivante :
https://www.sumup.com/fr-fr/mentions-legales/
Vous trouverez les certifications de ce produit dans 
l’application : Profil > Assistance > Mentions légales

Bandes de fréquence et puissance

Cet appareil propose les bandes de fréquence unique-
ment dans les régions européennes et une puissance 
de fréquence radio maximale comme suit :

Notice environnementale

Cet appareil génère des déchets électroniques. Aidez 
à protéger l’environnement ! Ne jetez pas cet appareil 
avec les ordures ménagères. Recyclez ou mettez au 
rebut l’appareil et ses accessoires conformément aux 
réglementations locales.

ou dans tout environnement potentiellement explosif, 
y compris les zones de ravitaillement, les ponts infé-
rieurs des navires, les installations de transfert ou de 
stockage de carburant ou de produits chimiques, ou 
les zones où l’air contient des produits chimiques ou 
des particules telles que des grains, de la poussière 
ou des poudres métalliques.

Importanti informazioni sulla sicurezza

	+ Leggere tutte le informazioni sulla sicurezza prima di 
utilizzare il dispositivo.

	+ La temperatura di esercizio del dispositivo è 
compresa tra 0 °C e 40 °C circa. L’uso del dispositivo 
in ambienti con temperature che non rientrano in 
questo intervallo può causare danni al dispositivo.

	+ Alimenta questo dispositivo solo con il cavo e l’ali-
mentatore inclusi o autorizzati. L’uso di altri adattatori 
può causare incendi, scosse elettriche e danneggiare 
il dispositivo e l’adattatore.

	+ La tensione consigliata per l’adattatore è la seguente: 
60 W su USB tipo C.

	+ L’utilizzo di adattatori non certificati può causare 
incendi, scosse elettriche e danni al dispositivo.

	+ Il dispositivo deve essere riciclato o smaltito separat-
amente dai rifiuti domestici.

	+ La manipolazione errata del dispositivo può causare 
incendi o esplosioni. 

	+ Smaltire o riciclare il dispositivo e gli accessori sec-
ondo le normative locali vigenti.

	+ Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.
	+ Non tentare di riparare il dispositivo in autonomia. Se 
una parte del dispositivo non funziona correttamente, 
contattare il servizio clienti SumUp.
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Precauzioni di sicurezza

Normative UE, UK e del settore dei pagamenti

	+ Rispettare tutte le leggi e le norme che limitano l’uso 
di apparecchi radio in determinati casi e luoghi.

	+ È necessario spegnere tutte le radio ricetrasmit-
tenti e i dispositivi elettronici nelle aree in cui sono 
affissi cartelli che impongono di spegnere “le radio 
ricetrasmittenti” o “i dispositivi elettronici” per evitare 
interferenze da radiofrequenza (RF) che potrebbero 
causare una detonazione prematura o interferire 
con le operazioni di detonazione specialmente 
quelle che utilizzano detonatori elettrici. Sono inclusi 
telefoni cellulari, dispositivi wireless e qualsiasi altra 
apparecchiatura che emette energia RF che potrebbe 
rappresentare un rischio.

	+ Osservare le norme e i regolamenti in vigore di 
ospedali e centri di assistenza sanitaria. Consultare 
un medico e il produttore del dispositivo per stabilire 
se l’uso del dispositivo potrebbe causare interferenze 
con il funzionamento di dispositivi medici. Per evitare 
potenziali interferenze con il pacemaker, mantenere 
una distanza di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker.

	+ Non utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchi acus-
tici, impianti cocleari, ecc., per evitare interferenze 
con le apparecchiature mediche.

	+ Per evitare il rischio di folgorazione da fulmini, non 
utilizzare il dispositivo all’aperto durante i temporali.

	+ Non utilizzare il dispositivo in luoghi caratterizzati 
da un alto tasso di umidità, come i bagni. Questo 
potrebbe provocare scosse elettriche, lesioni, incendi 
e danni al caricabatterie.

	+ Non utilizzare il dispositivo nelle stazioni di servizio o 
in atmosfere potenzialmente esplosive, tra cui aree di 
rifornimento, sottocoperta su imbarcazioni, impianti di 
trasferimento o stoccaggio di carburante o sostanze 
chimiche o aree in cui l’aria contiene sostanze 
chimiche o particelle, come detriti, pulviscolo o 
polveri metalliche.

Con la presente, SumUp dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti della Diretti-
va RE 2014/53/UE (SI 2017 n. 1206) e della Diretti-
va RoHS (SI 2012 n. 3032).
Il testo completo della Dichiarazione di Conformità, 
insieme ai marchi EMVCo e Mastercard TQM, può 
essere consultato all’indirizzo:
www.sumup.ie/legal 
www.sumup.co.uk/legal
Le certificazioni relative a questo prodotto sono 
disponibili nell’app seguendo il percorso: Profilo > 
Supporto > Aspetti legali

Bande di frequenza e potenza

Questo dispositivo offre le seguenti bande di frequenza 
solo nei Paesi dell’UE e la potenza di radiofrequenza 
massima:

Avviso ambientale

Questo dispositivo genera rifiuti elettronici. Aiuta a 
proteggere l’ambiente! Non gettare questo dispositivo 
nei normali rifiuti. Smaltisci o ricicla il dispositivo e gli 
accessori secondo le normative locali vigenti.

l’écran commerçant	

l’écran client	

Bande de 
fréquences

Puissance 
maximale transmise

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Bande de 
fréquences

Puissance 
maximale transmise

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm

display utente	

display di cassa	

Banda di frequenza Potenza condotta 
massima

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Banda di frequenza Potenza condotta 
massima

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm



Belangrijke veiligheidsinformatie

	+ Lees alle veiligheidsinformatie hieronder voordat u uw 
apparaat gebruikt.

	+ De bedrijfstemperatuur van dit apparaat ligt tussen 
de 0 en de 40°C. Het gebruik van dit apparaat in 
omgevingen buiten dit temperatuurbereik kan het 
apparaat beschadigen.

	+ Gebruik alleen de meegeleverde of goedgekeurde 
kabel en voedingsadapter om het apparaat van 
stroom te voorzien. Het gebruik van andere adapters 
kan brand, elektrische schokken en schade aan het 
apparaat en de adapter veroorzaken.

	+ De aanbevolen spanning voor de adapter: 60 W 
via USB‑C.

	+ Het gebruik van niet‑gecertificeerde adapters kan 
brand, elektrische schokken en schade aan het 
apparaat veroorzaken.

	+ Het apparaat moet worden gerecycled of gescheiden 
van het huishoudelijk afval worden weggegooid.

	+ Onjuist gebruik van het apparaat kan brand of 
explosie veroorzaken. 

	+ Verwijder of recycle het apparaat en de accessoi-
res volgens de lokale voorschriften.

	+ Houd uw apparaat droog.
	+ Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Neem 
contact op met het Support Team van SumUp als een 
bepaald onderdeel van het apparaat niet goed werkt.

NL

Veiligheidsvoorschriften

Regelgeving van de EU, het VK en 
de branche van betaaldiensten

	+ Houd u aan wetten en regels die het gebruik van 
apparaten met een radiosignaal in bepaalde gevallen 
en omgevingen beperken.

	+ U moet alle portofoons en elektronische apparaten 
uitschakelen op plekken die zijn gemarkeerd met 
borden met de tekst “Portofoons uitschakelen” 
of “Elektronische apparatuur uitschakelen” om de 
interferentie van radiofrequentie (RF) te voorkomen 
die kan leiden tot een voortijdige ontploffing of 
anderszins kan interfereren met explosiewerkzaam-
heden, vooral die waarbij elektrische ontstekers 
worden gebruikt. Het gaat hierbij om mobiele tele-
foons, draadloze apparaten en andere apparatuur die 
RF-energie uitstraalt en een risico kan vormen.

	+ Voldoe aan de huidige regels en voorschriften van 
ziekenhuizen en gezondheidscentra. Vraag uw huis-
arts en de fabrikant van het apparaat of het gebruik 
van uw apparaat de werking van medische apparatuur 
kan verstoren. Houd een afstand van 15 cm tussen 
het apparaat en de pacemaker aan om te voorkomen 
dat de werking ervan wordt verstoord.

	+ Gebruik uw apparaat niet in de buurt van gehoorap-
paraten, cochleaire implantaten enz. om interferentie 
met medische apparatuur te voorkomen.

	+ Om blikseminslag te voorkomen, gebruikt u uw 
apparaat niet buitenshuis tijdens onweer.

	+ Gebruik uw apparaat niet op plaatsen met een hoge 
luchtvochtigheid, zoals badkamers. Dit kan leiden tot 
een elektrische schok, letsel, brand en beschadiging 
van de oplader.

	+ Gebruik uw apparaat niet bij benzinestations en in 
mogelijk explosieve omgevingen. Dit zijn onder meer 
tankstations, onderwaterhuizen van boten, faciliteiten 

Hierbij verklaart SumUp dat dit product voldoet aan de 
essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 
van de RE‑richtlijn 2014/53/EU (SI 2017 nr. 1206) 
en de RoHS‑richtlijn (SI 2012 nr. 3032).
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring 
samen met de EMVCo- en Mastercard TQM-labels kan 
worden geraadpleegd op:
https://www.sumup.com/nl-nl/juridische-informatie/
Certificeringen van dit product vindt u in het gedeelte 
Profiel > Support > Juridisch van de app

Frequentiebanden en vermogen

Dit apparaat biedt alleen de volgende frequentiebanden 
in de EU en het maximale radiofrequentievermogen:

Milieuverklaring

Dit apparaat produceert elektronisch afval. Help het 
milieu! Gooi dit apparaat niet bij het restafval. Verwijder 
of recycle het apparaat en de accessoires volgens de 
lokale voorschriften.

voor de overslag of opslag van brandstof of chemica-
liën, en plekken waar de lucht chemicaliën of deeltjes 
bevat, zoals graan, stof of metaalpoeders.

display voor de verkoper	

display voor de klant	

Frequentieband Maximaal geleverd 
vermogen

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz <10dBm

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <20dBm

Frequentieband Maximaal geleverd 
vermogen

Bluetooth 2.400 – 2.4835 GHz 13.98 dBm

NFC 13.56 MHz 60.25 dBµV/m

WLAN 2.4 2.400 – 2.4835 GHz <20 dBm

WLAN 5 5.150 – 5.850 GHz <16 dBm



SumUp Ltd.   
BLK 8 Harcourt Centre  
Charlotte Way, Dublin  
D02 A9N9, IE
SumUp Payments Ltd. 
16 Shorts Garden, London 
WC2H 9US, UK
SumUp Inc. 
1209 Orange St  
Wilmington DE  
19801-0801
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